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BILL 77 

An Act to Amend the 
Inshore Fisheries Representation Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 12.1 of the Inshore Fisheries Represen
tation Act, chapter I-11.I of the Acts of New 
Brunswick, 1990, is amended by adding before 
subsection (/) the following: 

12.1(0.1) In an action by an organization to re
cover an amount due under section 12, a docu· 
ment purporting to be signed by an officer of the 
organization certifying 

(a) that the organization has reasonable 
grounds to believe that the buyer did not make 
a deduction required under subsection 12(1) or 
made the deduction but did not forward to the 
organization the amount of the deduction 
made, as the case may be, and 

(b) the amount due under section 12, 

is admissible in evidence without proof of the of
fice or signature of the officer and is, in the ab
sence of evidence to the contrary, proof of the 
matters certified in the document. 

PROJET DE Wl 77 

Loi modifiant la 
Loi sur la representation dans 
l'industrie de la peche cotiere 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 12. I de la Loi sur la representation 
dans l'industrie de la peche cotiere, chapitre I-11.1 
des Lois du Nouveau-Brunswick de 1990, est mo
difie par l'adjonction avant le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

12.1(0.1) Dans une action intentee par une orga
nisation pour recouvrer un montant qui lui est dO 
aux termes de !'article 12, un document presente 
comme etant signe par un dirigeant de !'organisa
tion attestant 

a) que !'organisation a des motifs raisonna
bles de croire que l'acheteur n'a pas fait une de
duction requise aux termes du paragraphe 12(1) 
ou qu'ill'a fait mais n'en a pas envoye lemon
tant a 1' organisation, selon le cas, et 

b) le montant dO aux termes de !'article 12, 

est admissible en preuve sans qu 'il so it necessaire 
de prouver le poste ou la signature du dirigeant et 
fait foi, en !'absence de preuve contraire, des faits 
attestes dans le document. 



An Act to Amend the Inshore Fisheries Representation Act Bill 77 

EXPLANATORY NOI'E 

In an action by an organization to recover an amount due 
from a buyer under section 12 of the Inshore Fisheries Repre
sentation Act, a document certifying the matters referred to in 
the new subsection 12.1(0.1) is admissible in evidence and is, 
in the absence of evidence to the contrary, proof of the matters 
certified in the document. 

3 

NIJfE EXPLICATIVE 

Dans une action intentee par une organisation pour recou
vrer un montant qui lui est dll par un acheteur aux termes de 
!'article 12 de la Loi sur la representation dons l'industrie de la 
peche c6tiere, un document attestant les faits vises au nouveau 
paragraphe 12.1(0.1) est admissible en preuve et fait foi, en 
!'absence de preuve contraire, des faits auestes dans le docu
ment. 


